Вопрос «кто твои дедушка и бабушка, чем они занимались?» повергает в смущение, как правило, почти каждого молодого и немолодого человека в наши дни. Потому что их родители или тоже не знали, или им об этом не говорили, а если и говорили, то не будучи нигде записанными, эти рассказы стерлись в памяти.

У бабушки и дедушки всегда много гостей. Каждый раз я спрашивала: «А это кто к нам в гости пришел?» и практически всегда слышала в ответ: «А это наши родственники!» Это были дедушкины сестры или братья или племянники или племянницы и так далее.

И мне стало интересно, а сколько же у меня родственников.

 Поэтому целью моей работы стало: создать родословную семьи Лисициных– Холмовских.

Объектом: родословное древо

Предмет: члены нашей семьи

Задачи:

1. Изучить имеющуюся литературу.
2. Собрать сведения о родственниках.

3. Составить родословное древо.

Малая родина нашей большой семьи находится на Пинежье, в тихой и уютной деревне Шотогорка. Стоит она на высоком берегу реки Пинеги. Такое впечатление, что поставили её специально для того, чтобы приветливо встречать всех «плавающих и путешествующих». Дома выстроились по всему береговому мысу фасадами к реке. Все избы бревенчатые, с затейливыми коньками на крышах. На склоне стоят бани или «байны», как говорят в деревне. А на самом краю склона, летом сплошь покрытого цветами, приютилась Георгиевская  часовенька, привлекающая внимание всякого, кто проплывает по реке. С каким удивительным чутьем неизвестные мастера нашли место для своей постройки, так естественно дополняющей пейзаж! Часовня была построена в начале 18 века без соответствующего  благословения церкви. Но в 1728 году холмогорский архиепископ издал указ, благословляющий часовни, возведенные ранее без его дозволения.
Деревня наша с трех сторон окружена могучими лесами, богатыми ягодами, грибами, дичью.
С 19 века в нашей деревне  жила известная пинежская сказительница Кривополенова Мария Дмитриевна.
И вот в таком замечательном месте 16 июня в 1912 году в семье Лисицына Андрея Андреевича (у моего прапрадеда) родился третий ребенок - сын Павлуша (мой прадедушка). В семье уже было 2 дочери – Катерина и Александра. 
Семья в деревне считалась зажиточной, имели свою продуктовую лавку. Однако во время революции семья попала под раскулачивание. Но их никуда не отправили, а оставили на месте. Повзрослев, все обзавелись семьями. Екатерина Андреевна и Александра Андреевна  посвятили себя домашнему хозяйству, воспитанию детей. А Павел Андреевич, женился на моей прабабушке Манухиной Марии Федоровне. Они  построили себе двухэтажный дом, который стоит до сих пор.

 Но началась война, и прадед ушел на войну  и вернулся оттуда в должности пулеметчика, награжденный орденами и медалью за отвагу. После войны прадед являлся районным партийным представителем в области. Прожили они  с моей прабабушкой вместе 47 лет и вырастили и воспитали 10 детей. Прабабушка трижды была награждена медалями, как многодетная мать. Вторую медаль она получила, когда родила моего дедушку.
 А всего у Андрея Андреевича было 35 внуков, 43 правнука и до сих пор у нашего прапрадеда появляются праправнуки и прапраправнуки. А у моего прадеда было 23 внука.
Семья наша очень большая, если раскрыть карту нашей страны, то в каждой области живет кто-нибудь из нашей родни. Это и Московская область, и Ненецкий Автономный округ, и Санкт - Петербург и др. 
В нашем большом семействе есть одна интересная особенность – в каждом поколении появляются на свет близнецы или двойняшки и обязательно женского пола.
Кто побывал на Пинежье, обязательно отмечают интересный, необычный и своеобразный язык. «Удивительный» говор на Пинеге. И такой симпатичный, простодушный, что даже ругательства в устах пинежанина звучат почти как добрые напутствия.   

Вот некоторые слова, смысл которых не сразу и поймешь:

«передызье» - коридор

«задоски» - небольшая кухня

«чулан» - пространство между стеной и русской печкой

«горенка» -  небольшая комната

«бугра» - маленький домик для игр детей
«сколотный» - подкидыш

«стенок» - дурак

«ведро» - хорошая погода

«ведрие» - сенокосная пора

«кычка» - овца

«коты» - обувь, типа тапок или калош
«шары» - глаза

«небо» - свод у русской печи

 Некоторые из этих слов до сих пор находятся в лексиконе деревенских людей.

Каждый год мы стараемся собираться нашей большой семьей в доме наших предков. Не все могут приехать, но частичка каждого находится в наших сердцах. И пока жива память о наших предках в нас, они будут живы, не только для старшего поколения, но и для наших детей и внуков. 
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